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A ROMÁNOK T E R JE SZ K E D É S E . 
SZOLNOK-DOBOKAVÁRMEGYÉBEN. l)

Nem életképesebb a román, mint a magyar, nőm is sza
porább vagy munkabíróbb, és mégis folyton foglal az Erdély- 
részekben s a velők határos m agyar vármegyékben ; úgy, hogy 
e tünetnek okát nem a faji olőnyökbon kereshetni, hanem egyéb 
esotloges körülményekben. Föllelhető podig a román terjesz 
kedés oka hazánk keleti részeiben, ha a kisközségek törté
netébe bepillantunk.; ez m utatja ki a jégár-lassuságu, do el- 
lenálhatatlan térfoglalást, annak okát és módját.

Előttünk fekszik Szolnoka-.Dobok-vármisgye közoktatás 
története; nőm czólzatossággal, hanem  a száraz tényeket, föl
soroló és részrehajlatlan érzelemmel m egirott mü, melyből ki
látszik, hogy az a törvényhatóság bár nem határ-vármegye, 
mégis csak a magyarság vérzett el ott tűzhelyei védelmében 
s az elpusztult helyekre nem csak önként áramlott a vesze
delem lezajlása után a román népelem, a mely ha baj volt, 
könnyebben menekülhetett a hegyek, erdők nyújtotta montő- 
várba: de a m agyar földosuraságok is törekedtek letelepiteni 
őket, hogy az árván maradt mezők, m unkás kezet nyerjenek.

A magyarság előrelátás nélkül nem tekintett a jövőbe s 
a pillanatnyi haszon kedvéért román munkaerő után nyújtotta 
ki kezét, nem sejtve hogy tűzzel játszik, mely azóta öt m a
gát is nőm egyszer égette már raeg, m ert nem törekedett azt 
a népanyagot beolvasztani, sőt m ondhatni ő alkalm azkodott 
hozzá, a tormészeti erők okos kihasználásának pedig nem 
az a módja és a mi helytelen megboszulja magát mindig.

1848 után az absolut német hatalom fölismerte a román 
népelem terjeszkedésének fontosságát és a rebollisnek tarto tt

l)  „Földrajzi Közlemények' ‘-b51. Szerlc.
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magyarsággal szemben törekedett is azt dédelgetni; részint 
hogy 1849-ben szerzett érdemeiért megjutalmazza, részint hogy 
a jövőben erős kobnczot kovácsoljon az autónom jogaira fél
tékeny magyarság nyakába. A magyar községek iskoláit, a nem 
zeti erő eme bölcsőit sinyleni engedte, a románokat ellenben 
szinte karhatalommal is késztette a kultura áldásainak befo
gadására, mert tudta, hogy ott növekszik fel valamely nem
zőt számbavehetősége.

Kimutatható, hogy Nagy Lajos királyunk telepítette be 
annak a vármegyének éjszaki részébe, Kővártól Csicsóig Drág 
és Bálk vajdák alatt a nyájörzéssel foglalkozó oláhok őseit, 
görögkeleti egyházhoz tartozó kalugereikkel együtt, a hová 
már előbb a mézőségi részben IV. László kónyezcritette le
telepedésre, aczegei tónál megvert kunok, kíséretében, nomád 
eletet folytató, Moldvából bejött oláhokat. Ezek számát sza
porították Zsigmond király intézkedése folytán a moldvai fe
jedelmek és vajdákkal Csicsó meg Bálványos környékére be
jö tt oláh települők.

Megalkották ezek az első görögkeleti egyházat a várme
gyében 1391-ben, de egy részöket Marchio Jakab olasz b a rá t 
az erdélyi püspök katonáival a katholicus vallásra térítette 
.a meg nem tértek pedig 1479-ben Vaádon Deés közelében ala
pították püspökségét, mely mint névleg fönnálló czimével a 
belgrádi metropolita hatósága altt áll. Az utóbbi terjeszkedő 
protestántizmus pedig érintetlenül hagyta őkot. Bethlen és 
Rákóczy fejedelmek a XVII. században büntetés torhe alatt 
kötelezték a szlávnyelvü pópákat arom án nyelv használatára.

• Rákóczy György fejedelem fordittatta román nyelvre n 
bibliát és nyomhatta le más könyvekkel együtt, mert. arra a 
még mindig sláv befolyás alatt álló románság képes nem volt 
és ezzel előmozdította annak a nomádizáló népcsoportnak 
nemzete való fejlődését. Nevezetes hogy a RákóczyrfóIo ro-, 
mán könyvöknél régibbeket még Románia sem bír felmutatni 
1640-ben esküvel kötolezte Gelei Katona István Milovitiust 
az oláh püspökségre ajánlott kalugyert, hogy igéreto szerint 
állít román iskolákat és román könyvnyomdát s a román eg y 
házi könyveket is román betűkkel nyomtatja.

Templomokat 1647-től kezdve építettek és rendes pap-
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tartássá} hitközségeket okkor tájt n lap itgattak ; papjaik azon
ban annyira kovóssó voltak írástudók, hogy még az esperesek 
is nngy nehezen bírták a novökot cyri II-be tűkkel leírni; még 
18-18-ban is voltak görögkeleti oláhpapok, kik tudtak olvasni^ 
do írni nőm, a hivoik szülotcs vagy eskutósi adatait botokra 
vésték föl, holott az nehezebb, el sem tudjuk képzelni a hasz
nálható módját.

És mégis megesett, hogy a magyar protestáns a görög 
vallássuakkal szigorúan böjtölt péntek napon és ünnepelt ve 
lük, hogy Iston a marhavészt az ő gazdagságától távol tartsa, 
a görög pap tömjén-füstjo és szentelt vizének nagyobb csoda 
erőt tulajdonított, mint a maga papja szavának, gyorm ekétis 
azzul kereszteltette meg. Az oláhok tórfoglalására m utat, houy 
az 1622 — 1643. óvok között az egyházi birtokok összeírása al
kalmával még magyar helynevek és határrészek vannak, de 
1754-ben már egyes földek szomszédai s határrészeinek 
elnevezése feles helyen román. Erősödtek pedig, midőn a ró
mai egyházzal kiegyeztek, mert ekkor részt kérhettek a pro
testánsoktól itt-ott visszavett m agyar birtokokból is, kivált 176J 
után, mikor Bukow a naszódi II. oláh határőrezredet fölállí
totta.

Ha betűrendes sorba szedjük Szolnok-Doboka-vármegye 
kis községeit, azonnal felötlik a román terjeszkedés mérete 
—holott fölsorolatlan hagyjuk azokat, a mely községeknek ők 
az alapitói, noha magyar birtokok voltak, mert m agyar ne 
veket viselnek, vagy legalább olyant, mely szembetűnően 
magyarból ferdittetett el. Nem sok a tisztán román ajkú köz
ségek között az olyon román nevű, a melynek valam ely gra- 
matikai jelentése is volna.

Az elsenyvedett m agyar kisközségek a következők:
A l-Ő r  a XVI. században tisztán m agyarajku volt.
A lparét-en csak 200 óv óta laknak románok.
A lsó-O roszfalu  ruthón volt, ma oláh.
Alsó-TööJc a XVII. óvszázban még magyar volt.
A ram jos-Szent-M iklós is, a hol ma csak 8 m agyar lakik.
B álván yos-V ára ljá ra  a birtokosok a múlt század közepén 

telepítettek oláh jobbágyokat a székely darabontok közé.

22*
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B ethlen-ben a XVII. századközepén Oláhonzágból m eg
szökött bojér jobbágyak települtek le.

B oncz-N yires a XVI. században népes magyar község' vol t 
a  temploma 1644. óta rom, ma 2 magyaron kívül csupa oláh’ 
lakja a falut. Már 1651. junius 29-én a marosvásárlielyi ev. 
ref. zsinat úgy szól, hogy minek a magyarok abban a faluban 
úgy elfogytanak, hogy két házas embernél több nincs m a 
gyar, hanem mind oláhok, azért engedné a parochiális ház
helyet nekie (Fülöp oláh esperesnek.) Megtekintvén a szt 
generális őköt, megengedi nekik, há t legyen, hogy építsék 
meg és bírják addig, míg a magyarok annyira szaporodtak, 
hogy prédikátort tarthassanak; de ha valaha annyira szapo
rodnának, hogy prédikártot tarthatnának, tartozzanak vissza- 
bocsatani az oláhok minden fizetés és törvény nélkül. Melyre 
rá is kötelezé m agát a boncz-nyiresi oláh esperes, és kézírá
sával confirmálá (cyrill-betűkkel irta Fülöp vezetéknevét ■ s  
utána valachicus senior) a. generális ecclesia könyvében. És 
egyéb egyházak földjeinek 'jövedelmét is az ott való esperes 
húzza 1754. óta. A  magyarság pedig nem szaporodik.
 ̂ B ödön  a XV II. század elején magyar és szász lakosok
kal bírt, ma oláhok lakják.

Bööd-nek 1754-ben még magyar egyházközsége volt, ma 
a helyén görög kath. oláh van.

B ú zu  egykor mezőváros, ma falu, mely magyarságának 
rohamos eloláhosodása miatt hirlapilag is híressé vált.

C sáki-G orló  1658—1661 között annyit szenvedett a há
borús viharoktól s úgy elpusztították belőle azok a magyar 
ságot, hogy egyetlen egy lélek sem m aradt meg. Az újabban 
betelepült magyarok is 1849. után úgy eloláhosodtak, hogy 
ott a sok Fazekas, Kiss, Kovács, Lakatos, Nagy, Sipos, Szücs, 
lakács, Tót, Török, Varga nevű román családnak a neve 
mutatja a magyarság romjait.
. , , Csicsó-M ihály-F alván  a magyarságot a Kemény János fe
jedelem üldözésére küldött török had részben leölte, részben
fogságra hurczolta; helyökbo a birtokosság románokat tele
pített jobbágyokul.
í i Gsicsf J CJj f al^  is> a hajdan m agyar lakta helyen, görög 
keleti vallásu oláhok vannak.
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Deésen a múlt század küzopón keletkezett görög kath 
román hitközség és annak kebelében esperosi székhely; görög 
keleti pedig 1803-ban szorvezkedett.

D ellő-A páti-bán 1038-ban volt még reform, iskola, de m ár 
1644-ben azt sem tudták az összeirók kikutatni, hol-volt a 
mester földje; 1754-ben a templomnak is csak a helye volt 
még meg, m a8 magyar lélek lakja a községet, a többi román.

Dengeleg népes magyar lakta község volt hajdan, 1715-ben 
már csak egy magyar ref. család m aradt benne; elpusztult 
temploma helyén épült föl a görög kath. rom án egyház.

Dobolta magyar lakói 1703—1711 között pusztultak el, ma 
is kevés magyar lakja.

Felsö-Ilosva népes görög kel. román falut a XVI. szá
zadban még magyarok lakták.

Girolt a nemzeti fejedelmek idejében m agyar község volt, 
de 1703—1711 között lakói a haza szabadsága védelmében 
pusztultak el; a magyarság romjain és fészkében románok 
növekedtek föl.

Hesdát magyar község Básta kora idejében pusztult el, 
1544-ben hírmondónak maradt pár m agyar lakos, templomuk 
helye alig látszott már 1754-ben; lassanként románok tele-, 
pültek oda.

Hollósmező jobbára azon román puskások alapították, a 
kiket II. Rákóczy György nemesi rangra emelt.

K alna  egykor magyar, ma román község. :
Kápolna a XVI. században m agyar község, a helyén ma 

görög hath. románok laknak.
Kenteibe magyar lakói a XVII. század közepe táján  pusz

tultak el és a helyűkbe görögkeleti románok szállingóztak.
K éthely  egykor tiszta, most alig m agyar község.
K iss-és N ayg-D evecser 1622. óta tarto tt m agyar iskolát, 

de 1852-ben a ref. templom leomlása u tán  a n n ak  földét is a 
disunitus (görögkeleti) iskola javára foglalták le a románok.

K iss-Jenö  1621. előtt virágzó m agyar község, de a XVIII. 
században annyira megfogyott a magyarsága, hogy 1770-ben 
a már ott fölszaporodott románok a közöttük m aradt pár ma
gyar családot cserbe hagyva, fölszedték sátorfátokat a K o
lozsvár felé vezető ut mentén volt nyilt helyről a '-hegyok  
közé vonultak, magukkal vive a község nevét.
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. S odor magyarsága a XVII. században kezdett rohamosan 
ápadni, de még inkább fogyott a II. Rákoczy Ferencz ideje 
ben ott kalandozott labancz hadak dulásai következtében: 
1763 -óta az oláh pap-vette oltalmába a magyar híveket, 
1597-ben harangjok pec ig Deés-Aknára. került.

K ozárvár  régente tiszta magyar, „ma- vegyesajku község...
L ábfalván  a folyó század 3-ik tizedében a Mikes, grófi 

család tótokat telepitett, de azok azóta eloláhosodtak egészen.
L oesárd  egykor egészen magyar község, ma majd telje

sen oláh.
. M agyar-B ogáta  már csak a nevével mutatja,, hogy valaha 

magyar volt, a körül özönlő román-tenger már elnyelte egé
szen. -

M agyar-B or zá s-  nak is az ma, a sorsa.
M agyar-D erese  községben a románság 1721-ben kereke

dett fölül a, m agyar elemen, mikor a kath, egyházzal: egyesült, 
azóta pedig alig van már ott pár magyar..

M agyar-K öblösön  iskolájukkal győztek a ro m á n o k a z t 
ugyan csupán a bottól való félelemből állították föl 1829-ben 
de a magyarság .nem félt a vármegyétől,, azért nem is szer
vezett iskolát, hanem  a saját gyermekeit is az oláh daszkál 
veze alá adta és elrománositotta az a magyarság nagy részót.

M agyar-Lápos egykor tiszta magyar község volt, ma ve 
gyesajku.

M á n yik  m agyarságának temploma 1644-ben pusztult é l , 
helyébe a románságé ült.

M eleg-Földváron  1794. óta erősödnek a románok.
M ikeháza Deés közelében a XVII. században magyar ref. 

község volt, 1768-ban még külön papot tartott, de ma már 
helyébe görög kath. román egyház sarjadt.

M ikula  a X V I. század második felében.unitárius magyar 
község volt, elfogyott lakói helyére, oláhokat telepítettek a 
fejedelmek, sőt azokat a nemesek sorába is emelték.

■. Monostorszeg régente tiszta magyar, ma vegyesajku község.
. N agy-Ik lód  magyar községet sok pusztítás . érte, mivel

hogy a hadak útjába esett, II. Ráícóczy Feroncz idejében a 
földes ufaság oláhokkal pótolta a megritkult jobbágyok szá
mát,^rna.' csak román iskolája .van.......
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Néma népes magyar község volt, do már 1711-bon any- 
nyira lefogyott, hogy iskoláját sem birta tovább fönntartani 
Bodor Domokos 1847-ben tótokat telepített, de azok a m a
gyarság egy részével ololáliosodtak.

Oláh-Péntek lGG2-ig magyar község volt, a magyarság 
belőle 1703-1711 között pusztult ki, a mennyiben átállott a 
görög kath. románok felokozetéhez és vele elvesztette nytl* 
vét .is.

Oláh-Vásárhelyt 1796-ban még 14 magyar család lakott, 
ma csak 2 lélek.

Ónok egykor egészen m agyar község volt, ma majd tel
jesen oláh.

O rm ány-han a  magyarság apadása arányában emelke
dett a görög kath. oláhság, melynek erősítése végett a vár
megye főtisztjei 1759-ben a község fekvőségeiből jókora da
rabot szakítottak ki a római pap föntartására, a ref. m agyar 
egyházat pedig hagyták szűkölködni tovább is.

Pecsétszeg román lakosait I. Rákóezy György emelte a 
puskások közé.

Rácz-Keresztur magyar lakossága 1703. után pusztult el, 
mai lakosai görög kel. románok.

S ajó-K eresztu r-nak  1664-ben megfogyott magyar lakos
sága helyére a nagybirtokosok oláhokat telepítettek le.

Sajó-M agyaros-ha  is beszivárogtak a románok és ina erős 
számot tesznek ott.

Somkerék en  a birtokosoktól betelepített oláhság 1711-ben 
már úgy elszaporodott, hogy számban majd túlhaladta a ma
gyarságot.

Szarvas-K end  magyar lakossága 1837-ben már eloláhosö- 
dott annyira, hogy a gyónást is a román nyelven végezte.

S zász-E n cs  a XVII. század elején magyar és szász la 
kosokkal-bírt, ma oláhok lakják.

Szekere?- Törpény m agyarsága a .XVII. században anya
egyház volt, 1680-ban már Kodor-hoz .csatlakozott,. 1857-ben 
pedig temploma köveit is eladta és m a csak az emléke él ott 
annak, hogy a községben m agyar lakott.

; Szent-Benedek lakói a XVII. s z á z a d  elején magyarok vol
tak ,m a oláhok. .. .................
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Szent-G othard-t6 l Thököly Imre azt írja a naplójában, hogy 
örvend, mikép ott magyar faluba érkezett, de már 1754-ben 
kipusztult onnan a magyarság, ma is a lakosság , túlnyomó 
resze görög kath. román.

Szent-M argita  1622-ben még m agyar v o lt/d e 'm a  a por
ban játszó gyemek is oláhul beszól, a kevés számú magyar 
a 4-szeres többségben levő idegen elem között elszórtan, a

utal118 Val° közlekedés^ en is az oláh nyelvre van

M n r f w ' H  régi nevf n, Viz-Szent-György a  Szamos mellett 
síkon állott, m agyar lakói 1692-1693-ban pusztultak ki, és 
a helyokbe románok települtek, kik a község régi h e ly rő l
lassanként a mai hegyesebb tájra költöztek át.

,, 1754-ben még m agyar lakosokat számított, de
azóta a helyokbe románok költöztek.

S zm yé-n a magyarság apadását az is okozta, hogy a 
hclyölae egJ r6SZÖket kitel°Pítette és oláhokat hozott a

ölték í f S ' 61 ThÍege bárÓ kbancz hadai gyújtották föl és ölték ki belőle a magyar népet, ma oláhok lakják.
—  szláv népét, a.Jósika báró család telepítette e 

század elejen, de m ár most mint eloláhosodtak.

■ r á g z a M ^ m f '*’ elf°gy0tt magyar népe helyón románok vi-

. . ~^rarJ 0Sberek román lakossága annyira a nyakára nőtt a 
gi magyarsagnak, hogy oláh nyelvű iskoláját a magyarok 

segítségé bevonásával állította föl.
J te - f e U v á s ,  az itt felsoroltak között a 67-ik, 1644-ig tart

hatott meg m agyar tanítót, de azóta már csak a lelkész lát- 
• az /.f. ° a teendőit, a románok ellenben megizmosodtak
r a n S  ^  ta^ ák, ? nn a német ko™ ány kényszerítő pa
rancsára az 50-es evekben megalapított iskolájukat.-

. Sf,áT k mutati ák> hogy 1881-től 1880-ig 81612 görög 
szertartásu magyar oláhosodott el és csak 37017 szláv lett

S k o k  Tanítód ̂  egyházmegyóben 3016 oláh pap, 3122 oláh 
má f n p mi í - 1 á t  a maSyarnyelvü népet a ro-
tatni törekciy^WA6! j 61?, a ön Beksics, mikor kimu
tatni törekszik (Akad. Értesítő 1897. 235.), hogy néhány év



A románok terjeszkedése Szolnok ■ Dobokii'vármcgyében. 217

száz múltán teljesen fölolvad a román nópelem a m agyar
ságba. Hazánk belső békéjének áldása lenne az összes pol
gárság egynyelvüségo, de alig fog az valaha bekövetkezni, 
elég lenne nekünk az egy akarat is.

A magyarság nemzeti önérzetének lanyhasága nem ke 
vésbbé bűnös a román torjeszkedésben. Van eset elégszer' 
szólnak róla az Erdélyrészekbon hivatalt viselő m agyaror
szágiak, hogy az oláhoktól erősebben lakott vidékeken a ma
gyar családokban is előfordul, hogy férj és feleség egymás
hoz románúl szól, ha gyöngédebb akar lenni, — m intha lá- 
gyabb, édesebb, szivliez szólóbb volna az oláh nyelv csen" 
gése. Arra is van eset, hogy jól beszól magyarul, a román* 
kinek ősei magyarok voltak, ki azt is tudja, hogy eloláhoso- 
dott családi neve mikép hangzott magyarul, m agát magyar» 
érzelmű románnak is árulgatja, de azt meg nem teszi, hogy 
nevének ősi magyar hangzását visszavegye.

Ha Romániában a székely bérkocsisok, munkások el
vesztik magyarságukat, talán nem csoda, arra a megélhetés 
kényszere szorítja; de az erdélyrészi eloláhosodott magyart a 
vissza magyarosodástól az a tekintet tartja  sokszor vissza, 
hogy önértékesítés szempontjából hasznosabb m agyar rokon- 
szenvet fitogtató oláhnak lenni, m int névre, szívre, nyelvre 
magyarnak. Tele jajgatják a szászok is Németországot, hogy 
elveszi kultúrájúkat meg nyelvüket a magyar, de azt nem 
látják meg, hogy az oláhság eleszi lassankint alóluk a földet.

Ezzel szemben fájó dolog, hogy csak 1895-ben is 4827 
székely kivándorlását jelzi a kamara, holott ez a valónál kö
vesebb ; 1891 óta 17771 székelyt vesztettünk, — pedig hát 
m int Kossuth, Ugrón, Kaas Ivor báró m ondják: Erdély Ma
gyarországnak a jobbkeze, a sisak Magyarország fején; ha 
Erdélyt elhódítják, Magyarország veszve van.

H a n u sz István .



A LEOPOLD CSÁSZÁR ALATT KEZDETT UNIÓRA 

VALÓ ERŐLTETÉSRŐL

■ - - Folytatás. — • ' • ’

Egy ideig vácálvan az Oláh Püspökség, adattatott osztán 
Joannes Innocen tiu s,a  Klein Liber Bárónak, a ki Szeben Székből, 
Szádáról való Oláh fi volt, szegénységben született; de. az 
Oatholicusoknál tanulván, hogy a maga nemzete előtt is ked • 
vesebb légyen azon. Nemzetből való Püspök; ő ez állapotra 
promovealtatott, de az Igazgatás ő reá nem bízatott, hanem 
a Jesuiták közül mindenkor melléje volt rendelve egy, a ki 
Theologusi nevezetet viselt, a kinek akaratja vagy hire nélkül 
semmit sem fóllytatótt a Püspök.

Titulussá az Oláh Püspöknek: Episcopus Fogarasensis, 
Fogarasi Püspök volt és lakása Fogaras földén, Szombatfa]váír 
bírván az Szombatfaivá t és a Szamosujvárhoz tartozó Domí
niumot. mellyet azután kezéből kivévén, adták néki 1736. esz . 
tendőben Balázsfalvát, az hozzá tartozó falukkal együtt. Itt a 
kastéllynak némelly részét elbontatván, kezdettek Monostériát 
épitni belőle; az Reformata Ekklésiától pedig az harangot 
elvették.

Kezdettenek Rómában küldeni esztendőnként, két Oláh 
Deákokat, hogy igy az Oláhokkal való egyezségnek az ide
genek előtt lenne nagyobb hire, azoknak pedig az Oláhok 
előtt, m int magók nemzetektől valóknak nagyobb becsületük.

Kezdettek ennek a Püspöknek idejében az ő és Unitus. 
Oláh Popák nevek alatt sokféle pretensiokat formálni, a 
mellyeket fóllytattak egy nehány esztendők alatt, végre 1736 
esztendőben Szebenben az Ország gyűlésében, a melly végre 
ugyan különös Commissio rendeltetett a Gubérniumtól. A Pre- 
tensiok ezek:

1. Hogy minden hellységekbon annyi Papok légyenek 
fi kik Exemplusok s minden szabadsággal élők s fizetést
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vivők lesznek, valamennyit szükségesnek itólnok az Ekklésia 
Elöljárók. És ezután az 1099. esztendei Resolutio no allégal- 
tassék, hogy az azután bekövetkezett Decrótum által eltöröl
tettek volna.

2- Hogy a Görög Valláson lövő Papok Erdélyben a  mi 
I  üspökünktől, nem pedig külső és nem Unitustól függjenek, 
hogy kivonják mngókat un. Püspökünk keze alóli, meg ne 
engedtessék.

3. Hogy az Ekklésiai Személyek a Püspök híre nélkül 
kivált csak gyanúra, meg no foggattassanak, tömleczestesse- 
nek, a külső szék eleibe no citáltassanak, Familiajokhoz, Ja 
vakhoz no nyúljanak, hanem az hellyes és rendes itélő Szökjek 
előtt rendesen kerestessenek.

4. Minthogy a mi Ekklésianknak Canonicaportiojolc, külső 
és belső Fundussok nincsen, Canonica-portio assignáltassék 
a mi Papjainknak, addig pedig az a föld, a mellyet a Papok 
akár pénzek után, akár Successio által, akár zállogos jusson 
bimak, légyen mint Ekklésiai föld szabados, mint eddig. 
Ennek felette a Papok s közemberek gyermekeik is az osko
láktól meg ne tiltassanak és a kik még az Attyok hatalm a 
alatt vannak, meg ne fogazassanak.

5. Az-Ekklésiai földek, a m ellyeket már hosszú idők 
alatt békességben birtanak és az említett Földes urak ol- 
vettenek, minden törvény útja nélkül adassanak vissza ós 
homi. pretensiok lésznek az Ekklesiák ellen, a Competcns 
Forumon törvény utján kéressék.

6. A kik az Ekklésiai Fórumra citáltatnak, ha Jobbágyok 
is, ne tiltassanak meg, hogy ótt meg ne jelenhessenek: a kik 
pedig magók gonoszságokból nem jelennek meg, a méltó 
büntetésre adattassanak kézbe. Mert az Ekklésiai Méltóság 
hasonló megutálása által több gonoszságra bátorittatnak.

7. A Diplomában megtiltatott H onorárium ait, T axa  és más 
egyébb fizetések az Unitus. Papoktól ne vétessenek, ennek 
feletto azon .Diploma eleje ellen, H e lye itő l, B enefinum oldó l 
Parochiajoktól, a külsők által el ne mozdittassanak, Schis- 
matikusok. az ő hellyekre ne állíttassanak, a dézmaadástól, 
quártélyos tartástól, postáskodástól szabadosak legyenek.

8. Kiváltkópen az Királlyi földén- lakó Unitusok -az-
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dőktől, hegyektől s egyébb Territóriumoktól ne rékesztessenek 
el, az mesterségeknek gyakorlásától meg ne tiltássanak és a 
közönséges tereh viselésre alkalm asaknak ne ítéltessenek.

9. Az eddig nem praeticáltatott ujdolgokat ne cseleked
jenek és a Törvény utján kivűl megkárosittatott Papok, mind 
JTogaras földén, mind m ásutt helyekre állíttassanak és hogy 
másszor hasonló dolgok ne essenek, erősen megparancsoltassék.

10. Hogy a mi Oláhink a Dézmát és Quartát, s egyébb 
Parochiához tartozó dolgokat a magók Papjaiknak, ne idegen 
vallásuaknak tartozzanak adni, Innepnapokon, kivált nagy 
Innepeken a más vallásu emberektől a munkára ne kényszc 
rittessenek. '

11. Senki a külsők közül a Püspök keze alá tartozó dol
gokba né ártsa magát. Az nem Unitusok ellen pedig, kik 
magokat erővel beteszik, nekünk Brachium adassék.

12. Ennek felette kegyelmesen nékünk engedtessék meg, 
hogy midőn vádoltatunk vagy egyébb bajba elegyedünk, a 
mig a mi ügyünket meg nem hallják, semmi ítéletet nálunk 
nélkül, ne tegyenek, mert a mig mind a két rész meg nem 
hallgattatok, addig Törvényt tenni senkinek sem lehet.

Minthogy pedig mindezek az Sz. Diplomában vagynak,
a,zon Diploma minden részeiben, Articulussaiban mindenektől 
megtartassák.

Ezek a Punktumók voltak az Oláh Püspök és Oláhság 
neve alatt béadott Instantiában a Guberniumhoz. De küldetett 
vagy négy Punctum t az Decrétumt accludálva az Udvartól is 
Oláhok Panassza a Guberniumhoz, melly panaszból s Decré- 
umból. úgy tetszik, hogy a Felséges Bécsi Udvarhoz is sok
féle Informatiot adtanak bé a magok dolgokban. Az Udvartól 
Gubernium eleiben terjesztett Punctumoknak Summajok ez :

1 .-Az Oláhoknak adott Diploma úgy tettszik kivette az 
Unitus Oláh papokat minden Vámadás s Dézma alól, azért a 
Diplomának megutálása nélkül nem lehet az Oláh Papoknak 
azt megvenni.

2. Méltán panaszolnak arról is, hogy ő tőllök az Ekklesiai 
Földekről a Földes Urak Dézmát vesznek. Ennek felette, hogy 
a más Valláson valóknak, úgy mint az A ugustána  és Helvetica 
Confession valóknak, dézma. adásra, kénszerittetnek, holott
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néinelly hollyek elpusztulván, az Oláhok ülték meg, ők viselik 
a terhet azon hellycken: illő dolog azért, hogy a ki a terhet 
viseli, azé légyen a jutalom is ,— azt kérik azért az Oláhok, 
kik külső renden valók, hogy a magok Dézmájokat, Qiiártá- 
jokat adhassák a magók Palijaiknak, nem pedig az idegen 
vallásuaknak.

3. Az említett Diplomában ügy vagyon, hogy az unitus 
Oláhok, akár parasztok, s akármelly rendből valók a Catho- 
Jicus Statushoz számláltassanak és a kik ő közöttük alkal
matosak akárminemü Tisztségre felvétessenek mint, hazafiai, 
nem nézvén az ő állapotjokra s conditiojokra. Ez iránt is 
méltán panaszolnak, hogy vélek így nem cselekesznek.

4. Méltán láttatik panaszolni az Oláh Clérus a Statusok 
szándékáról, hogy a Papok számát akarja  kevesiteni; mert c 
szerint az Isteni szolgálatot véghez nem vihetnék, kivált 
Böjtben és Innepnapokon s így Isteni szolgálat nélkül, sőt 
Lelkek vigasztalás nélkül m aradnának.

Mindezeknek eligazításokról kemény parancsolatot kül
dött 0  Felsége az Erdélyi Guberniumhóz.

A Felséges Császár Carolus Sextus 1734. esztb. 23. nov 
az Erdélyi R. Guberniumhóz küldött Decretumából va ló :

Extractus, mely igy vagyon:
Hogy a mi Kegyelmes Resolutionk és Parancsolatunk 

ti hozzátok, Erdélyben levő Regium Guberniumhóz, az Oláh 
Püspök, Papság és Oláh Nemzetség dolgában, melly kiadatott 
11-a Fbris 1732. esztendőben, nemcsak executioba nem vétetett, 
sőt a Diploma ellen, mellyet a b. e. Fejedelem, Leopold, a mi 
kedves Atyánk az Unitus Oláh Papságnak adott, nehéz bosszú- 
ságtételek prepidiciumok lettenek némellyektől, a mi paran
csolatunknak megutálásával épen kedvetlenül értettük.

Azért nektek mi R. Gubernium nknak kegyelmesen és 
erőssen parancsoljuk viszontag, hogy említett hozzátok kül
detett Parancsolatunknak rendi szerint és ennak expressiói 
szerint, az említett Püspöknek, Clérusnak és Unitus Oláh nem- 
zetnok könyörgéseket, Gravamenyeiket a mi Szerelmes Hivünk, 
Gróf Hallerkeöi Haller János azon Tartom ányban és hozzá
ragasztott részekben Camerarius és K irállyi Gubernátorunk 
Presessége alatt, két Catholicus Protonotarius, a mostan vacáló
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Consilliáriusok hellyeket betöltvén, hogy annál hamarább elő
vétessenek, Punktum unként, rendesen Törvényesen examinál- 
tassanak és igy.ha rendesen barátságosan megegyeznének, azt 
a mi kegyelmes Ratifieationkra: ha  pedig a következő nehéz
ségek ott el :nem igazittathatnának, az a Contraversia egész 
Scriessével és mind a két feleknek erősségeivel és elégségesen 
arról való Informáltatásunkra, s kegyelmesen eligazításunkra, 
minden haladék nélkül, még pedig két hónap alatt ezen ke
gyelmes parancsolatunknak vétele után számlálván, felküldessék 

Az alatt pedig, hogy azon Püspök ellen és Unitus Oláh 
Clerüs ellen semmi ujjitás, erőszak, törvénytelenség ne legyen, 
hanem azon állapotban, a. mellyben eddig voltanak és a kö; 
zolebb megholt Görög valláson való Unitusoknak idejikben 
vóltanak, maradjanak am i kegyelmes eligazításunkig: illendő
képpen Ti mi Királlyi Guberniumunk őket oltalmazzátok 
mind másokkal, a kikkel illik oltalmaztassátok, el ne mu- 
laszszátok.

(Vége következik.)



A CSÖKÖNYÖS PARASZT.
— ír ta  * Coshuc György. —

Hárman vagyunk.
Kettő: ón és a kocsis, Sámson. A harm adiknak nincs 

nevo, mert hóbortos ember. A kocsisnak van neve, de az som 
az övó; úgy adták neki. Megcmlegeti az, kinövőt ejti ki, mórt 
szitkokkal, sőt nóha pofonokkal fizet meg érte. Sámson t. i. 
gúnyneve, a mely sok kesorü napot okoz a kocsisnak. Minél 
szívesebben cmlogcted nevét, annál gorombábban felel vissza 
Sámson. Ilyen a világ, tégy jót s várj rosszat.

Különben Sámson is hóbortos omber. Tam ásnak hívják 
Isten ós a pap kegyelméből. Ha Tam ásnak szólitják, nem h a 
ragszik. Csodálatos !

Nos h á t?  Kezdetben vala az ige s az ige vala az Ur 
és — pardon! Az ón Sámsonom pap ivadék v o lt; ifjúságá
ban sürün látogatta a templomot s ritkán a korcsmát, most 
megfordult a világ sorja, mivel, — de adjuk át neki a szót, 
hogy megvilágítsa a Pál fordulásnak történetét: „mivel az 
idő is változik s az ember annak módja s rendje szerint any- 
nyit se tud mint egy legyecske, az Ián egy meg egy az kettő 
és három már tö b b i“ Kell-o ennél külömb magyarázat? Sám 
son, mikor még istenes ember volt, megtanulta János éván- 
geliumának első so rá t; most pedig, mióta a korcsmával kenyo- 
res pajtásságban keveredett, szerzett egy afféle templomi me
lódiát, a melyen énekli János évángéliumának kezdő sorát. 
Egész nap azt dudolgatta. Magam is hozzátörődtem már — 
s a versek nekem is gyökeret vertek a fejem be; akaratlanul 
is — skandalum — Sámson melódiájára ónokeltem azokat.

Ezzel tehát megvagyunk. Egy nap el kelle t t  mennem a 
városba.'

Sámson befogott. Én a kis kapuban álltam. Az utón egy 
fával megrakott szekér haladt.

— H át nem rak h a ttá l volna föl kevesebbet?
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A harm adik, mert-ő volt, végig csapott a mellette álló 
ökrön. Még feleletre sem érdemesített.

— Hová viszed a fát? kérdeztem ón.
Magától értetődik, hogy a városba. Az én kérdésem any- 

nyira ostoba volt, hogy kedveltem, Sámson is hosszasan rám 
nézett s egyszerie csak elkezdte énekolni : «Kezdetben vala 
az ige.» Bizonyára azért énekelt, hogy hahotába ne törjön ki.

Úgy ke 'le tt nekem. A harm adik feleleto méltó volt kér
désemre :

— A tűznek anyjához viszem I
Ezzel.a harmadik szidalmazó feleletet akart adni, hogy 

t i. viszem a sárkány anyjához, vagy az ördöghözl De meg- 
járta :

Az ám ! Hisz tudom, hogy a tűznek anyjához v isz e d , azért 
fa. Nem viszed tán a víznek anyjához!

Sámson, egyszer he-hezett! afféle nevetéssel vegyes ta
vaszi köhögés fogta e l ; de még jóformán be se fejezte a he- 
hojét s folytatta: «és az ige vala az Ur!»

A harm adik megállt s csúnyán nézett rám egy pillana
tig, aztán, megfordult s ment útjára. Az igazság az, hogy az 
ón szavam a »víznek anyjáról« csak rossz szójáték akart lenni 
s támadt belőle egy átok. Mert a «víznek anyja» befullást je
lent a mi környékünkön s csupán átkozódásban használják 
e szókat. Én nem tudtam ; később megmondta Sámson. Ak
kor aztán rájöttem, miért adta ki Sámson azt az érthetetlen 
h c -h e t; s hogy ne vegyem ószre, félelmében dudolgatott. Á 
htí-he szavaimnak helytelenítése volt.

— Majd meglátom, mit csinálsz a Tirguluj hegyen I Úgy 
megrakod a két ökröt, mintha hat lenno. Nőm ér egy ütet 
taplót az egész gondolkozásod!— szóltam ón a harmadikhoz.

A harm adik kitörve megfordult:
— Azért sem fogsz lá tn i! Tán az apádat fogom meg

kérni,, adja ide az ökreit, hogy följussak a hegyre? . . . Fogd 
bo már egyszer a szádat!

Sámson megengedett magának egy «hej-haj»-t, de aztán 
tügtön fo ly ta tta : „ós az ige oz Urnái vala“ ! Ez a „hej-haj“ 
fölkiáltás akart lenni, a mivol azt mondta : «do jól a szeg 
fojóro találtál; akkora paraszt foleletet magam sem tudtam 
volna adni!» Az ónok folytatása cselfogás volt, vagy ijedő-
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lom, nehogy észrevogyem, hogy ő helyesli a harm adiknak p a 
rasztságát.

Aztán . . .
Én meg Sámson csak ogy óra múlva indulhatok mog. 

Törtónt velünk valami. Tulajdonképen a következő: Sámson 
valahányszor útra ment, ellátta m agát egy kulacs pálinkával. 
Körültekintő cmbor. Most azonban nőm tudta hová dugta ku
lacsát, mert a másik kót szolga gyakran rálesott ós becsapta. 
Valójában azonban Sámson olvosztotte a kocsiláda kulcsát, a 
ládában pedig volt a hám. Sámson kereste a kulcsot az ágy 
alatt, az ágyban, a szénapadláson, a tyukketreczben, a kort- 
ben a boglyák mögött, a házban százfoló, a vödör m erítőka
nalában és úgy tovább. Végre m egtalálta — nos ? a jászol
ban — s csodálatos dolog : a kulcscsal együtt megtalálta á 
kulacsot is.

Elindultunk. Mikor elértünk a Tirgului hegyhez, há t ott 
a harmadik, se előre, se hátra, az  u t közepén. Verte agyba- 
főbe ökreit.

— Látod? — szóltam ón a harmadikhoz.
— Nem megmondtam ?—tóldta meg Sámson ugyancsak a 

harmadikhoz.
— Mit lássak? fordult a harm adik felém. Mit mondtál ? 

támadt a harmadik Sámsonra.
— Hogy sok fát raktál föl.
— Hisz azt magam is veszem észre.
Sámson rám nézett, én Sámsonra, aztán mindketten a 

harmadikra, a harmadik pedig görbén nézett egyszerre mind- 
kotőnkre.

— Ugy-e most kérni fogsz, hogy segítsünk?
— Isten m entsen!
— Hát tán itt alszol?
— Az én dolgom 1 hagyj békében 1
A harmadik újra elkezdte agyabugyálni ökroit. Sámson 

lobollet nélkül hosszasan ránézett a harm adikra.
Kellett segítenünk atyafinkon.
— Tamás, szállj lei fogd ki a lovakat s az ökrök elébo 

kapcsold őket. . '
Nem akarom, hó, nőm akarom ! Nőm hallod, hé, nem akn-



226 Coqbuc György

rom l .szplt a harm adik s npki e s e t t . Sámsonnak, megfogva 
mindkét karját.

— Nyughass ember, hiszen javadat akarom, — fplelt Sám
son  " .

— Vigyen el az ördög jó akara toddal együtt! — Nem 
akarom, hó! Azt nem akarom ! — És a harmadik meglökte . 
Sámsont.

Furcsa jelenet keletkezett. Én a kocsiból néztem. Sám
son szemtől-szemben a harmadikkal, orruk majd-majd hogy 
össze nem é rt; mindketőnék feje kissé félrehajlik, testük erő 
són meggörbed, m intha bizony komplimentet csinálnának és 
mindke.tőnek hátu l a keze.

— Mi az, hó ? —- szólt Sámson vigyorogva, mint egy 
gyerek, a ki m ást bosszantani akar.

— Hé, m iféle'hó ?
, — Nem akarod, mi ?

— Nem bizony.!.
— Ágyon ütöd ökreidet, hé ?
— Miféle hé ? Tán a tieid ? N 

1 —, Részeg vagy, hó ?
— Miféle, hé ? Te vagy hé !
Erre a harmadik előre hozta kezét és Sámson szeme előtt, 

hadonázott.
— Hátadon viszed el a bőrüket, hó?
— M iféle.hó? Nem akarom hó, nem hallod?
— Nem akarod ? Vigyen el az ördög !
— Vigyen el téged !
— Engem, hó ?
Most már Sámson is előre hozta mindkét kezét s a har

madik orra előtt, hadonázott velük.
Még összekaptak volna. Közbe léptem s leszóltam:
— Hadd békében, Tam ás! Fogd ki a lovakat!
A harm adik dühösen felém jött.
— Nem akarom, nem hallod? tám adt rám. Köpött, egy- 

szor, aztán folytatta : Pfuj, üssön a monnykő ebbo a, [komé
diába 1 — Nem akarom és nem akarom, s ők mégis belém 
kötnok 1
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— Jó, nem nkaröd. Soli’so láttam ilyen ombort. Bajba 
vngy s mintha bolond gombát ottól volna, nem akarod és 
noin akarod I

A harmadik nem válaszolt, hanom Sámsonra vetette 
magát, a ki az egyik lovat kifogta.

— Elvisz az ördög, lió 1 ha nem hagysz békében I Nem 
érted, hogy nőm akarom I s nyakánál fogva szorítja a föld 
felé Sámsont, a ki meghajolva áll. Sámson fölcgyenesedett, 
vonogntta vállát s rám nézott. A harm adik megfogta az is
trángot s beakarta fogni a lovat.

Hallgass ide, hó! — szóltam ón íeugorva a kocsiról, 
s kezembe vettem az istrángot. -  A te kocsid éz ?. A te lo
vaid ezek, eredj innen s hadd n kocsist, hogy kifogjon. Mi a 
fonót! talán nincs jogom hogy kifogjam lovaimat a saját ko
csimból ? Fogd ki Tamás, s legeltesd a lovakat az utszélón 1

— Legeljenek mig föl nem fordulnak, csak engem had
jatok békében ! válaszolt ő huzogálva mindegyre az istrángot.

Hadd el az istrángot! Eregy a maga szekeréhez ; mit 
keresel az én kocsimnál ?

Végre elment. Tamás kifogta a lovakat slegeltétte őket 
.•iz'utszélén. A harmadik dühösen vorte ökreit. Megálltam és 
néztem. Egy kis idő múlva az egyik ökör fájdalmában e lk e z 
dett bőgni. Most már nem uralkodhattam  tovább magamon.

— Megbolondultál ? Tamás, hozd elő a lovakat s fogd 
be őket az ökrök elébe I

A harmadik felém fordult megállva, mint egy szoboi. 
Sámsion előhozta a lovakat, oda kapcsolta őket. A harmadik 
még mindig mozdulatlanul nézett rám. Azt hittem észrotért. 
egyszerre csak a lovakhoz ugrott, kifogta és szabadjára eresz
tette őket. Elkezdtem novetni, nem a paraszt nyakasságán, 
de önmagamon. Ez az ember tisztára kötözni való 1 Keresz
tül villant az agyamon, hogy jó lesz fölszólítanom Sámsont, 
tartsa a parasztot karjai között, ón meg fogjam az' ökrök ólé 
a lovakat s emeljem ki a szekeret a csávából. Először azon
ban szép szóval kozdtom meg:

— Indítsuk meg a szekeret mit veszteglünk tovább!
Hát ki az isten csodája akadályoz bernieteket! Men

jetek isten hírével' s forduljátok föl.
18*’
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— Már miért menjünk el, s téged hagyjunk itt? Meg
verne az isten minket.

S több effélét. Ő azonban nem es nem s újra nem. Sám
son majd megveszett dühében.

— Vigyen el az ördög, ha m indjárt gúzsba nem kötlek,
— szóltam ón, — s meglátom mit csinálsz majd ! Áz egész 
világ igazat fog adni nekem. Tamás, hozz egy kötelet.

Tamás csak azt várta. Fura dolog volt. Gúzsba kötni va
lakit azért, hogy jó t tégy vele 1 De mit csinálhattunk volna 
egyebet?

— Ugyan siess már, Sám son  s kösd a mellére kezeit. . .
Sám son  1 . . . Kimondtam a Sám son  szót. A kocsisom na

gyon alázatos volt, gyerekkorom óta ismertem, mint kocsisun
kat ; tisztelt engem. Én is becsültem őt. Azt hitte, hogy helyre 
embernek nézem. Azért egy zokszavam jobban elkomori- 
totta, m intha az egész falu gyalázta volna.

Óvakodtam is Sám sonnak hívni, nehogy megharagitsam. 
Csak egyszer egy télen említettem gúnynevén, — szánon ü l
tem éppen. Ő gyorsan felém fordult, kissé mozgatta szemöl
dökét s hallgatott. De a legelső fordulónál már a hóban hem
peregtem. Fölforditotta velem a szánkót- Nem ütöttem meg 
magam, de a hó bement ingem gallérán egész a keblemig. 
O káromkodott, szidta a lovakat s az utat, míg én leráztam 
magamról a havat; tettettem  magam, hogy elhiszem neki s 
hogy nem értem igaz okát fölfordulásomnak.

Most másodszor Sám sonnak neveztem 1
Egy pillanat alatt leeresztette kezeit a paraszt .melléről, 

eldobta a kötelet s a lovakhoz ment.
— Mi az Tamás ?
— Mi legyen? Bolond vagyok ón, hogy az emberekro 

vessem magam s megkötözzem őkot ?
— így  vagyunk ?
— így hát 1 igaza van ennok az embornek : ki az isten 

haragja látta még, hogy megkötöz valakit, kihez semmi kö
zöd ?

No, most megjártam ! A paraszt, . . . csodálatos dolog; 
a holyett, hogy tovább káromkodna, s bólém kölno, hallga
tott, ide-oda forgolódott a földre szegezve szemét, mintha ke-
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rosno valamit s néhanóha kiköpött. Olyan volt, m int a ré
szeg. Sámson leült az árok partjára, lábúit bolelógatta, arcz- 
cza! pedig az ordíí 1‘eló fordult. Ő is hallgatott.

Nőm tudtam mitovő logyok. Fölszálltam a kocsiba s rá- 
f  ujtottam egy szivarra A mig a szivart szívtam, hallgattunk 
mind a hárman. Bizony bóna órában indultunk ol hazulról! 
Elindulljak, s a parasztot az útban hagyjam  ? Kibókitsem 
Sám sont? meggyőzzem a parasztot, hogy szüksége van se 
gítségre ? Magam som tudom ! Végre kivettem  zsebemből 
egy könyvet, olholyezkedtom az ülóson s elkezdtem olvasni. 
Elhatároztam, hogy nem ón kozdom meg a társalgást, ha es
tig is ott vesztogleg. Csak vége lesz ennek a komédiának. 
Az idő haladt.

Nyugtalankodni kezdtem. Talán Sám sonnak mégis igaza 
lehet? Miért kell nekünk erőszakkal azon segítenünk, a ki 
nem akarja? Ki fognak kaczagni az emberek! Azzal aszán- 
dókkal keltem föl az ülésről, hogy ráparancsoljak Sámsonra, 
fogjon be s induljunk. De mikor a szekérre tekintettem, úgy 
tetszett, mégis igazam van. Nem, igy lehetetlen elindulnom 
ha börtönbe is vetnek, segítenem kell ezen az em beren; meg 
kell őt kötöznöm. Ezzel a gondolattal ugortam le a kocsiró'. 
Igen ám, de Sámson nem akarja ! Magam mit tehetek ?

Újra fölhágtam a kocsiba. Micsoda oka lehot ennek a pa
rasztnak, hogy nem fogadja ol segedelmemet? Bolond, büszke 
Mi az ördögöt vár ? Odatámaszkodott egy ökörhöz s a földre 
bámult. Azt reméli bizonyosan, hogy vagy alulról vagy felül
ről jöhet valaki, a ki kisegítse. Miért, nem szorult az ón segít
ségemre ? Meg akartam kérdezni, mi baja van velem ? Mit 
lőttem neki?

Dühbe jöttem. Mindegy ! Mellénél ragadom, s úgy oda 
vágom, hogy kirázom a lelkét. A gazem ber! Föltart utamban ! 
M indegy! Mégis földhöz vágom egyszer s aztán itt hagyom 
ökreivel együtt. No várj csak!

— Mit tartóztatsz, hé, s nem engedsz még elindulni ?
A harmadik hosszasan rám néz s elkezd nevetni.
— De fránya tormószetod van urfi 1 Taián azt várod, té r 

den könyörögjom, hogy ökreim elő fogd lovaidat ?
T essék! A pernahajder, most szem rehányásokat tesz! 

ós hogy novotett, oh hogy nevete tt!
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— Takarodj, még bűnt követek el. Hát nem mondtam, 
hogy odaadom a lovakat ?

— M ondtad; úgy teszel, mint a szász. Ne mond, add ide 
őket. De lelketlen vagy, itt hagysz az utón, mint egy kutyát. 
Ha zsidó volnék, akkor se kellene elpusztulnom hagynod az 
útban! Attól félsz, hogy lovaid kiadják párájukat, mig a te
tőre érek? Istenem, micsoda lelketlenség I

— Vitt volna el az ördög három napos korodba! — szól- 
luin én megragadva őt ingénél, hát nem akartam odaadni ? 
- -  és oda ütöttem fejét a szekérlajtorjához. — Most rám tá 
madsz, haszontalan? — és jobbra vágtam a sáncz felé ahol 
Sámson ült. — Á paraszt belevágódott Sámson hátába. Ma
gam is elcsodálkoztam ez eltoláson, mert máskor nemi volt 
annyi erőm.

Á paraszt, a mint mondtam, belevágódott Sámson hátába, 
a ki felénk se fordult, hogy lássa veszekedésünket. Egyik a 
másikra bukott garmadában egyenesen a sánczba.

— Hogy fordulnál föl névnapodon ! tört ki Sámson, de 
ugyanabban a pillanatban már a kezével is dolgozott.- Olyan 
nyakleveseket osztogatott a parasztnak, mintha darabszámra 
fizették volna azokat.

Mit ütsz, hó! Az urfi taszított meg!
Sámson szörnyű szükségét érezte, hogy üssön. Kifújta 

magát, de elhibázta a czim et; reám volt dühös.
Megőrültél, Tamás ? — szóltam neki.

Tamás folytatta a pofonokat. A p&raszt talán félelemből 
•— mi ketten voltunk ! — talán tréfára vette a dolgot, kitá- 
paszkodott az árokból, s lerázta magáról a port. Egészen' mög- 
vo tam zavarodva. Ott álltam dermetten a sáncz partján.
. Indulunk, vagy nem indulunk? kérdezte a paraszt a
lohfltős legbarátságosabb és legvigabb hangon a világon'.-

Indulunk h á t!  Jó hogy már eszedre tértéi! mondj» 
hamson ugyanazon barátságos és vig hangon.

Elkezdtem nevetni ; szivemből kaczagtam. Ilyen ritka 
emborok I Egészon megváltoztak. Mi több, Sámson olőszedto 
kulnesat, huzott egyot bolőle s megkínálta a. parasztot is.
Innmn rö *ie*í a lovakat. Jó kedvűek voltunk va
lamennyien ; ők kettőn kivált a kulacsból; én a békés mege-
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gyezéstől. Kettősben dudoltuk Sám sonnal: „Az ige vala az 
Urnái, s az Ur vala az ige“ I A szokór m egindult.

— Ugyan bátyám, hadd már abba I Ne csapkodj egyro 
rajiunk, — szóltam a paraszthoz, a ki folyton ostorozta a lo
vakat.

— Az ám I Talán püspökök ezek a lovak ?
Az ostorcsapás csak nőm szünetelt. Egy kis idő múlva 

csuk nem tarthattam  vissza magamat.
— Hiszen huznak becsületesen. Mit vered szakadatlanul 

őket ?
A paraszt megállt, mintha nein értette volna.
— Miért ne üssem?
— Mert nem szeretem I
— Ez egy I
— Úgy van I A másik: az ón lovaim! A harm adik: ha 

még végig vágod őket, ostorostul a sánezba doblak I '
A paraszt annak jeléül, hogy m egértette a mondottakat, 

egymásután amúgy isten igazában végig mért az ostorral a 
lovak hátán. . >

Ne légy bolond, hó 1 — kiáltottam  dühösen — Ne verd 
tovább őket, hallod-e? —'A  lovak tényleg huztak tisztossé- 
gesen, szükségtelen volt az ostor.

A paraszt most az ökrökön folytatta.
— Ne üsd bátyám az ökröket! Ne verd a lovakat! No 

bántsd, hallód é ?
— Az ón ökreim !
— Lehetnek !
A paraszt megint megállt. -
— Az ökroimet no üssem, a lovaidat no bán tsam ! Hát, 

kit verjek m eg?
— Vor.d meg az anyósodat, — fololt tréfálkozva Sámson*
— Verd a fojedot a falhoz, — tovém hozzá ón.
— Majd a lovakat ég ökröket! Tán. csak nem hallgatok 

bolondokra ?
És pif-paf az ökrökro s a lovakra.
Sámson, a ki nagyon rátartós, volt lovaira, soha nőm ütötto 

őket, hallgatott eddig, — megmagyarázhatlan marad előttem
— do egyszorro csak kitört bolöle a. morog. K icsavartadühö- 
son az ostort a paraszt közéből s a szokór mögé dobta.

— Mi volt ez ?
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— Az volt, hogy térj magadhoz. Vigyázz ember, mert - 
még ma ökreidet lábukkal az égnek meredve látod !

A paraszt fölvette ostorát. Hajtotta az állatokat, rai pe
dig a lőjcsnél taszítottuk a szekeret. A hogy meredek voll, 
de nem magas. O tthagytam  őrizetlenül akocsit, mert a hegy
tetőről mindegyre jól láttam. Haladtunk még néhány lépést 
előre. A paraszt csak megint méregeti a lovak hátát. Most 
Sámson rávetette magát a parasztra, derékon ragadta, föle
melte, hogy lábaival a levegőt, rugdosta, megforgatta s arczá- 
val a föld felé teperte. Sámson legény volt a talpán, mert 
hiszen nagy ereje miatt kapta nevét.

— Úgy, Tamás! Tartsd csak mig a csúcsra jutok a sze
kérrel.

— Fölhajtottam  a szekeret s az ut egyik szélén hagytam ; 
kifogtam gyorsan a lovakat, felültem az egyikre s visszatér
tem a völgybe a kocsihoz. Sámson küzködött a paraszttal, n 
ki még mindig abban a helyben volt arczczal a föld felé há
tán meg Sámson.

— Csák tarsd még Tamás, mig visszajövök a kocsival.
Siettem a kocsihoz, befogtam s jöttem előre. Mikor oda

órek, Sámson elereszti a parasztot, még két oldalbalökést ad
ván neki utravalóra, s a haladós kocsira fölhágott hozzám a 
bakra. Nyomban kövek röpültek felénk, az egyik éppen a ko
csimba hullt.

A paraszt futott utánunk, egyre bombázva ránk. Tud
tuk, hogy igy lesz ; jó volt hogy Sámson csak az utolsó porcz- 
be'n hagyta szabadjára a parasztot, különben el nem halad
tunk volna kocsinkkal mellette vagy a nyomába, m ert betörte 
volna fejünket kövekkel.

Mikor a hegy túlsó oldalán voltunk, messze a paraszt
tól, Sámson néhány talpra esett szóval meggyőzött, hogy nagy 
szükségét érzi egy hatalmas nyelésnek a kulacsból ennyi ve
szedelmes kaland után. Mintha magam is ugyanazt éreztem 
volna s bizony ón is nyeltem a kulacsból. Annyira izgatott 
voltam, hogy szivarkát akarván sodorni, háromszor leszórtam 
a dohányt a papirosból.

— Nos, mit szólsz Tamás, — kérdeztem később.
— Hm! Jó t tettünk vele!
Hallott már valaki ilyet? Oda adjuk lovainkat, adunk 

pálinkát s 6, a gazembor ő . . .
— 0  a gazembor, olyan verést kapott, hogy elég lesz 

egy hétre neki! F ord íto tta : B r . Á lexics G yörgy.


